Heb 5:5



- is the adverb of manner HOUTWS, which means “So” plus the adverbial or adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun CHRISTOS, meaning “Christ.”  This is followed by the negative OUCH, meaning “not.”  Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “Himself.”  This accusative also does double duty as an accusative subject of the following infinitive GINOMAI.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DOXAZW, which means “to glorify.”  “he did not presume for himself the prestige of the high-priesthood Heb 5:5.”


The aorist tense is a historical/constative aorist, which looks at the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ did not produce the action of glorifying Himself.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the aorist deponent passive infinitive from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a historical/constative aorist, which looks at the action in its entirety as a past fact.


The deponent passive is active in meaning, indicating that our Lord Jesus Christ did not himself produce the action of becoming a high-priest.


The infinitive is a complementary infinitive.  “On a rare occasion, the subject and object involve a reciprocal relationship, with the result that the infinitive takes an accusative subject that is the same individual as the nominative subject (e.g., Heb 5:5).”

Then we have the accusative masculine singular direct object from the noun ARCHEIREUS, meaning “a high-priest.”

“So also Christ did not glorify Himself to become a high-priest,”

- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb LALEW, which means “to call, speak, proclaim.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the One who” or “He who” and referring to God the Father.


The aorist tense is a historical/constative aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action of speaking to Christ.


The participle is the substantival use of the participle, used as the subject of the clause, and translated “the One who spoke” or “He who spoke.”

Then we have the preposition PROS plus the accusative of direction from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to Him” and referring to Christ.

“but He who spoke to Him,”

 - is the predicate nominative masculine singular subject from the noun HUIOS with the genitive of relationship from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My Son.”  Then we have the second person singular present active indicate from the verb EIMI, meaning “to be: you are.”


The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that has always existed and will always exist.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ produces the action of always being the Son of God the Father.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to our Lord Jesus Christ.  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to God the Father.  This is followed by the adverb of time SĒMERON, meaning “today.”  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb GENNAW, which means “to become the parent of; to beget; to father; to cause someone’s birth.”  Since women give birth to children and God the Father is not a woman, this translation is inappropriate.  God the Holy Spirit actually provided the genetic material necessary to father the child.  Therefore, God the Father caused the humanity of Christ to be born.


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The active voice is a causative active voice, which emphasizes the subject, God the Father, as causing the action of the birth of the humanity of Christ to happen.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to the humanity of Christ.  Literally this says “I have become the parent of You” or “I have begotten You” (Old English).  In Modern English we say: “I have caused Your birth,” since God the Father didn’t actually perform the act of providing the genetic material for the male humanity of Jesus—that was the job of God the Holy Spirit, when He “overshadowed” the virgin Mary.  Therefore, God the Father caused the birth of the humanity of Christ through the actual function of God the Holy Spirit.
“‘You are My Son, Today I have caused Your birth’;”

Heb 5:5 corrected translation
“So also Christ did not glorify Himself to become a high-priest, but He who spoke to Him, ‘You are My Son, Today I have caused Your birth’;”
Explanation:
1.  “So also Christ did not glorify Himself to become a high-priest,”

a.  The writer continues with a comparison between God’s standard of conferring the honor of high-priest on a person with what happened in the case of our Lord’s high-priesthood.


b.  Christ did not glorify Himself by conferring the office and position of high-priest upon himself as certain evil men have attempted to do and done in the past.


c.  Christ depended upon God the Father to confer upon Him the glory of being the high-priest of the Church.  As in all things regarding His human nature, our Lord always depended upon God the Father and His provision.  His glorification as our high-priest is no different.


d.  To glorify oneself is a function of arrogance.  Our Lord is not and has never been arrogant.


e.  Arrogance seeks self-glorification.  You can see it in the end zone of any NFL football game after a touchdown.  Our Lord has never sought self-glorification in His humanity.  His deity has every right to claim the glory which is its essence.


f.  A high-priest has been glorified by God, which means that he has been given a position of honor above all others spiritually.


g.  Our Lord has a spiritual position in His humanity above the rest of the royal family as our High-priest.  This spiritual position has been given to Him by God the Father as the rest of the verse teaches, and this spiritual position will last forever, as we shall see later on in this epistle.

2.  “but He who spoke to Him,”

a.  In contrast to Christ conferring the high-priesthood upon Himself, God the Father, the One who spoke to Christ directly, conferred the high-priesthood upon Him.


b.  There is only one member of the Trinity that spoke directly to God the Son so that other people could hear that voice, and that member of the Trinity was God the Father.


c.  God the Father spoke to men about our Lord at His baptism and Transfiguration.



(1)  Mt 3:17, “and behold, a voice out of the heavens said, ‘This is My beloved Son, in whom I am well-pleased.’”



(2)  Mt 17:5, “While he was still speaking, a bright cloud overshadowed them, and behold, a voice out of the cloud said, ‘This is My beloved Son, with whom I am well-pleased; listen to Him!’”



(3)  Mk 9:7, “Then a cloud formed, overshadowing them, and a voice came out of the cloud, ‘This is My beloved Son, listen to Him!’”



(4)  Lk 9:35, “Then a voice came out of the cloud, saying, ‘This is My Son, My Chosen One; listen to Him!’”



(5)  2 Pet 1:17, “For when He received honor and glory from God the Father, a solemn declaration of such a quality was made to Him by the Magnificent Glory, ‘This is My Son, My Beloved in Whom I am well pleased.’”


d.  The declaration by God the Father of Jesus Christ as the Son of God the Father is also related to our Lord’s resurrection in Acts 13:33, “that God has fulfilled this promise to our children in that He raised up Jesus, as it is also written in the second Psalm, ‘You are My Son; today have begotten You.’”  This same quote is mentioned next in our verse.

3.  “‘You are My Son, Today I have caused Your birth’;”

a.  This is quoted directly from Ps 2:7 in the Septuagint, “I will surely tell of the decree of the Lord: He said to Me, ‘You are My Son, Today I have begotten You.’”


b.   We had this same statement in Heb 1:5 and Acts 13:33.  This is a direct statement from God the Father to God the Son, declaring that the humanity of Jesus Christ is the eternal Son of God.


c.  The word ‘today’ in Heb 1:5 referred to the day of the birth of the humanity of Christ on earth as the God-man, because of the qualifying phrase in verse 6, “Moreover again, when He brings His firstborn into the world,…”


d.  The use of this quote again refers to the same event, the incarnation or physical birth of our Lord Jesus Christ.  This quote points back to the beginning of our Lord’s appointment as a high-priest.  It began when He became true humanity.  How do we know this?  Look at the context which follows



(1)  In Heb 5:7 it says, “In the days of His flesh, He offered up both prayers and supplications with loud crying and tears to the One able to save Him from death, and He was heard because of His piety.”  The phrase “in the days of His flesh” is a clear reference to our Lord’s first advent.  During that period of time He offered up prayers and supplications on our behalf.  Note John 17, our Lord’s final prayer for us.



(2)  In Heb 5:9-10, we have the action of an aorist participle preceding the action of the main verb.  The passage reads: “He became to all those who obey Him the source of eternal salvation, having previously been designated (the aorist participle) by God as a high-priest according to the order of Melchizedek.”  Our Lord had to be made a priest before He could offer Himself as a sacrifice on the Cross.  Therefore, His high-priesthood was conferred upon Him on the day He came into the world and was given human life by God the Father.


e.  The writer is using this quote from Ps 2:7 to prove that God the Father, the One who called Jesus His son, is the same God who conferred upon the humanity of Christ the honor and glory of being called our High-priest.  “The use of this quote is the writer of Hebrews proving that the same God who named Jesus as his Son has also appointed him as high-priest, and that the giving of both titles was attested in Scripture.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 258). Chicago: University of Chicago Press.


� Wallace, D. B. (1999, c1996). Greek Grammar Beyond the Basics: An exegetical syntax of the Greek New Testament (electronic ed.). Garland, TX: Galaxie Software. Page 192, footnote 59 and page 599, footnote 32.


� Paul Ellingworth, New International Greek Testament Commentary, page 282.





PAGE  
1

